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ENGLISH

Intended use
Your Stanley hammer has been designed for drill-
ing in concrete and masonry as well as for light 
chiselling applications.

Safety instructions

General power tool safety warnings

 WARNING! Read all safety warnings 
and all instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions listed below may 
result in electric shock, fire and/or serious 
injury.

Save all warnings and instructions for future 
reference. The term "power tool" in all of the warn-
ings listed below refers to your mains operated 
(corded) power tool or battery operated (cordless) 
power tool.

1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered 

or dark areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 

Hammer                                       STHR272

Voltage                         V                    220-240

Frequency                    Hz                  50/60

Power input                  W                   850

No-load speed             /min                700

Impact rate                  BPM               3400

Impact energy(EPTA)    J                    4.1

Modes                                                   2                    

Max capacity               mm                                  

- Concrete                                            26                 

- Steel                                                     -                   

-Wood                                                     -                 

Weight                         kg                     5.1

flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c. Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.

2. Electrical safety
a. Power tool plugs must match the outlet. 

Never modify the plug in any way. Do not 
use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodified plugs 
and matching outlets will reduce risk of electric 
shock.

b. Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces such as pipes, radiators, 
ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord 
for carrying, pulling or unplugging the 
power tool. Keep cord away from heat, oil, 
sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of electric 
shock.

e. When operating a power tool outdoors, use 
an extension cord suitable for outdoor use. 
Use of a cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location 
is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

3. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and 

use common sense when operating a power 
tool. Do not use a power tool while you are 
tired or under the influence of drugs, alcohol 
or medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious 
personal injury.

b. Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection. Protective equipment 
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard 
hat, or hearing protection used for appropriate 
conditions will reduce personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before 

STHR272
ROTARY HAMMER
Technical data
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connecting to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the 
switch on invites accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key 
left attached to a rotating part of the power tool 
may result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better 
control of the power tool in unexpected 
situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing 
or jewellery. Keep your hair, clothing and 
gloves away from moving parts. Loose 
clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g. If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, 
ensure these are connected and properly 
used. Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

4. Power tool use and care
a. Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. The correct 
power tool will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

b. Do not use the power tool if the switch does 
not turn it on and off. Any power tool that 
cannot be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source 
and/or the battery pack from the power tool 
before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of 
children and do not allow persons unfamiliar 
with the power tool or these instructions to 
operate the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tools operation. If 
damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 

maintained cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to bind and are easier to 
control.

g. Use the power tool, accessories and tool 
bits etc. in accordance with these 
instructions, taking into account the 
working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended could 
result in a hazardous situation.

5. Service
a. Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.

Hammer safety warnings 
u Wear ear protectors. Exposure to noise can 

cause hearing loss.
u Use auxiliary handle(s), if supplied with the 

tool. Loss of control can cause personal injury.
u Hold power tool by insulated gripping sur-

faces, when performing an operation where 
the cutting accessory may contact hidden 
wiring or its own cord. Cutting accessory con-
tacting a "live" wire may make exposed metal 
parts of the power tool "live" and could give the 
operator an electric shock.   

u Never use a chisel accessory in rotary mode. 
The acces-sory will bind in the material and 
rotate the drill.

u Use clamps or another practical way to secure 
and support the workpiece to a stable platform. 
Holding the work by hand or against your body 
leaves it unstable and may lead to loss of con-
trol.

u Before drilling into walls, floors or ceilings, 
check for the location of wiring and pipes.

u Avoid touching the tip of a drill bit just after drill-
ing, as it may be hot.

u The intended use is described in this instruction 
manual. The use of any accessory or attach-
ment or performance of any operation with this 
tool other than those recom-mended in this in-
struction manual may present a risk of personal 
injury and/or damage to property.
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Safety of others
u This appliance is not intended for use by per-

sons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experi-
ence and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for 
their safety.

u Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

Residual risks
Additional residual risks may arise when using the 
tool which may not be included in the enclosed 
safety warnings. These risks can arise from mis-
use, prolonged use etc. Even with the application 
of the relevant safety regulations and the imple-
mentation of safety devices, certain residual risks 
can not be avoided. These include:
u Injuries caused by touching any rotating/moving 

parts.
u Injuries caused when changing any parts, 

blades or accessories.
u Injuries caused by prolonged use of a tool. 

When using any tool for prolonged periods 
ensure you take regular breaks.

u Impairment of hearing.
u Health hazards caused by breathing dust devel-

oped when using your tool (example:- working 
with wood, especially oak, beech and MDF.)

Label on the tool
The following symbols are shown on the tool:

  Warning! In order to reduce the risk of 
injury, the user must read the manual.

Date code position (Fig. D)
The date code (12) is printed on the housing of the 
tool, which also contains the year of manufacture.
For example:  2013  XX  JN 

Year of manufacture

Electrical safety

  Double insulation measures are taken in 
this power tool, so no grounding is needed. 
Please check whether the voltage of power 
supplied is consistent with the voltage on 
the nameplate or not.

u  If the wire is damaged, it should be replaced by 
the manufacturer or a service center authorized 
by STANLEY, to avoid danger.

Part name
The power tool includes some or all of the following 
parts:
1. Switch
2. Oil-injection inlet cap
3. Modes selector
4. Tool chuck (tool holder)
5. Sleeve
6. Side handle
7. Depth stop
8. Bottom cover

Assembly
Warning! Before assembly, please ensure that the 
power tool is powered off and the power plug of the 
tool is unplugged from the power source.

Install the side handle
Warning! When holes are drilled in the concrete, 
bricks and other surfaces, please grip the side han-
dle to ensure safe operation.
u  The side handle (6) can be rotated to any side, 

which can facilitate the use of the power tool in 
any position.

u  Rotate the side handle (6) counterclockwise, to 
unlock and release the power tool, rotate it to 
the desired position.

u  Rotate the side handle clockwise to tighten it 
adequately.

Fitting an accessory (Fig. A)
u Please clean the drill shank and lubricate the 

drill bit before installing it.
u Pull back and hold the slide-sleeve(5), and 

then screw the drill bit into the chuck, press it 
internally until it is fastened, the drilling bit can 
be automatically locked in situ. Pull the drill bit 
outwards to test whether it has been adequately 
locked in the correct position or not.

u Pull back and hold the drill sleeve(5) clamp, you 
can remove the drill bit.

Use
Warning! Please use the power tool under normal 
load; no overloading is permitted.
Warning! Before drilling holes in the wall, floor or 
ceiling, please check the positions of the wire and 
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steel tube.

Chipping/Chiseling (Fig. B)
u When the cutting / stripping / removing opera-

tion is conducted, please put the operation 
modes selector (3) to position  , the drilling 
bit, cold chisel and scaling chisel etc. should be 
properly used.

Warning! Do not rotate the knob when the power 
tool is rotating under the load, otherwise it will be 
damaged.

Hammer drilling (Fig. B)
u When using the hammer driller to drill holes on 

the masonry and concrete surfaces, the opera-
tion mode selector (3) should be set to position 

.
u The drilling bit should be aligned to the drilling 

position, and then press the switch button to 
achieve the best effect. Keep the power tool be 
positioned correctly, prevent it from deviating 
the hole.

u When the fragments plug the borehole or 
powders, please do not apply further pressure, 
and make the tool rotate in an idling state, then 
gradually take out the drilling bit from the hole. 
Repeat the said steps for several times, the 
plugged hole can be clean, and then resume 
the normal drilling.

Warning! When the drilling bit begins to break 
down the reinforced concrete or hit the steel bar 
inside the concrete, the power tool may have 
dangerous reaction force. Please always keep 
balance, stable posture and tightly grip the tool, to 
prevent from generating the dangerous reaction 
force. When the concrete is chiseled, the distance 
between the two points of one chiseling shall not 
be too much away from the edge, which shall be 
about 8cm or so, define the distance through find-
ing the cracking strength of the concrete.

Overload coupling device
If the drilling bit is clamped or hooked up, the driv-
ing force transmitted to the drill shaft will be cut off. 
A huge force will occur, so two hands must tightly 
grip the power tool when it is in operation, and 
ensure that the operator is standing in a stable and 
fixed position.

Select the depth of holes to be drilled (Fig. 
C)
A depth gauge is an easy to use ruler to ensure 
that the drilling depth is consistent. Unlock the side 
handle, adjust the depth gauge according to the 
required depth, and then tighten the side handle.
u Unfasten the side handle (6) by turning counter-

clockwise the grip.
u Set the depth stop (7) to the desired position. 

The maximum depth of the drilled hole shall 
equal to the distance between the tip of drilling 
bit and the front end of the depth stop.

u Tighten the side handle by turning the grip 
clockwise.

Switch on and off
Warning! Before inserting the plug, please con-
firm whether the switch can trigger freely or not, 
whether it can return to the original position after 
releasing.
u Press the switch button (1), the power tool can 

be started immediately.
u Release the button (1), the tool stops rotating.

Accessories
The performance of an electric tool depends on 
its accessories. Stanley accessories are designed 
according to high quality standards, to enhance 
the performance of electric tool. The use of these 
accessories can help you conveniently operate the 
tool.

Maintenance 
The Stanley cord / cordless appliance / tools are of 
sophisticated design, can be used for a long time, 
and only little maintenance is needed. To obtain 
consistent satisfactory use, proper maintenance 
and regular cleaning of the tools are necessary.

Warning! Before performing any maintenance 
work on the cord / cordless electric tools, the fol-
lowing points must be implemented:
u Switch off the power of the equipment / tools 

and pull off the plug; 
u If the equipment / tools are equipped with inde-

pendent battery pack, please turn off the power 
and remove the battery pack from the equip-
ment / tools.

u If the equipment / tools are equipped with an 
integrated battery, please run out the battery, 
before turning off its power.

u Before the cleaning, unplug the charger plug 
from the power source. In addition, except 
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the regular cleaning on your charger, no other 
maintenance is needed.

u Regularly use the soft brush or dry cloth to 
clean the ventilation slot of the equipment / 
tools / charger.

u Regularly use a damp cloth to clean the motor 
housing. Please do not use any abrasive clean-
ing agents or solvent-based cleansing agents.

u Regularly open the clamping chuck and tap it 
gently to remove any internal dust (after instal-
lation).

Replace the carbon brushes (Fig. E)

 Lubrication

u Regularly replace and check the carbon 
brushes. Replace it in time when it is worn to 
the abrasive boundary line. Keep the carbon 
brush clean and make it freely slide in the 
brushing range. Two brushes shall be replaced 
at the same time.

u Use the cross screwdriver to counterclockwise 
unscrew the screws, open the bottom cover(8) 
with a flat screwdriver to counterclockwise 
open the brush cover(9), you can remove the 
brush(10)as shown in the figure E, and put 
the new brush, and then clockwise fasten the 
brush cover(9), finally put the bottom cover(8), 
and then use the cross screwdriver to tighten it 
properly.

u Open the cap of the lube oil-injection inlet(2), 
check the lube oil in the gearbox, if the lube 
oil is dirty or insufficient, replace or add the 
adequate amount of lube oil provided by the 
company.

 Cleaning

  Warning! Once the visible dust build-up 
is found at and/or around the ventilat-
ing ports, immediately flush the dust and 
powder within the host shell with clean dry 
air. To perform this procedure, wear the 
approved safety equipment and dust mask.

  Warning! It is strictly forbidden to clean 
the non-metallic parts of the tool with the 
solvents or other irritant chemicals. These 
chemicals may weaken the materials of 

these components. Use a cloth moistened 
with a mild soapy water to clean it. Do not 
let any substance permeate into the tool 
and.do not immerse any part of the tool 
into a liquid.

Protect the environment
  Separate collection. This product may not 

be disposed together with the ordinary 
household waste.

If you find that your STANLEY products are needed 
to be replaced or you will no longer need to use 
these products, please do not put them together 
with the household waste. Please place them 
separately to recycle.

Separate collection of the used products 
and packaging materials allow the 
materials to be recycled and reused. 

Reuse of the recycled materials helps to prevent 
the pollution of the environment, and reduces the 
demand for raw materials. Local regulations may 
provide separate collection of the electrical 
products from the household, at the municipal 
waste sites or by the retailer when you purchase a 
new product.
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Tujuan penggunaan 
Palu Stanley Anda dirancang untuk mengebor beton dan 
batuan serta untuk aplikasi pahat ringan. 

Petunjuk keselamatan 

Peringatan umum untuk keselamatan 
alat listrik 

 PERINGATAN! Baca semua peringatan 
dan petunjuk keselamatan. Kegagalan 
mengikuti peringatan dan petunjuk yang tercantum 
di bawah ini dapat mengakibatkan sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau cedera serius. 

 
Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk 
referensi di masa mendatang. Istilah “alat listrik” 
dalam semua peringatan yang tercantum di bawah mengacu 
pada alat listrik yang dioperasikan menggunakan listrik 
(berkabel) atau alat listrik yang dioperasikan menggunakan 
baterai (nirkabel). 
 
1. Keselamatan area kerja 
a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. 

Area yang berantakan atau gelap berpotensi 
mengakibatkan kecelakaan. 

Palu                                        STHR272 
Voltase                  v 220-240  

Frekuensi                                      Hz                 50/60

Input daya                   W 850  

Kecepatan tanpa beban  /mnt 700 

Taraf tumbukan BPM 3400 

Energi tumbukan(EPTA) J 4,1 

Mode  2                     

Kapasitas maks. mm                                   

- Beton  26                  

- Baja  -                    

- Kayu  -                  
Berat kg 5,1

b. Jangan mengoperasikan alat listrik di 
lingkungan yang mudah menimbulkan 
bahaya ledakan, seperti di tempat yang 
terdapat cairan, gas, atau debu yang mudah 
terbakar. Alat listrik menimbulkan percikan api yang 
dapat menyulut debu atau asap. 

c. Jauhkan anak-anak dan orang-orang di 
sekitar Anda saat mengoperasikan alat 
listrik. Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan 
kendali. 

 
2. Keselamatan kelistrikan 
a. Steker alat listrik harus sesuai dengan 

soketnya. Jangan pernah memodifikasi 
steker dengan cara apa pun. Jangan 
gunakan steker adaptor apa pun dengan alat 
listrik yang dibumikan (grounded). Steker yang 
tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan 
mengurangi risiko sengatan listrik. 

b. Jagalah agar badan Anda tidak bersentuhan 
dengan permukaan yang dibumikan, seperti 
pipa, radiator, kompor, dan kulkas. Risiko 
sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh Anda 
bersentuhan dengan permukaan yang dibumikan. 

c. Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan 
atau terpapar pada kondisi yang basah. Air 
yang masuk ke alat listrik akan meningkatkan risiko 
sengatan listrik. 

d. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan 
sekali-kali menggunakan kabel untuk 
membawa, menarik, atau mencabut alat 
listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak, 
tepi tajam, atau komponen yang bergerak. 
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko 
sengatan listrik. 

e. Bila mengoperasikan alat listrik di luar 
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang 
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan. 
Menggunakan kabel yang sesuai untuk penggunaan di 
luar ruangan akan mengurangi risiko sengatan listrik. 

f. Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang 
lembap tidak dapat dihindari, gunakan 
suplai yang terlindung oleh perangkat arus 
sisa (RCD). Penggunaan RCD akan mengurangi risiko 
sengatan listrik. 

 
3. Keselamatan diri 
a. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda 

kerjakan dan gunakan akal sehat saat 
mengoperasikan alat listrik. Jangan 
mengoperasikan alat listrik bila Anda 
sedang lelah, atau berada di bawah 

STHR272 
PALU

Data teknis
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pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. 
Kelengahan sesaat saja ketika mengoperasikan alat listrik 
dapat menyebabkan cedera diri yang parah. 

b. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu 
kenakan alat pelindung mata. Peralatan 
pelindung, seperti masker debu, sepatu keselamatan 
antiselip, helm proyek, atau pelindung telinga yang 
digunakan untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi 
risiko cedera diri. 

c. Hindari menyalakan alat tanpa disengaja. 
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi 
mati sebelum menghubungkannya ke 
sumber listrik dan/atau baterai, mengambil, 
atau membawa alat. Membawa alat listrik dengan 
jari Anda yang masih menempel pada tombol atau 
menghidupkan alat listrik yang tombolnya masih menyala 
akan berpotensi mengakibatkan kecelakaan. 

d. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci 
pas sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci 
pas atau kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen 
alat listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera diri. 

e. Jangan menjangkau melampaui batas. 
Selalu jaga pijakan dan keseimbangan yang 
baik. Hal ini memungkinkan Anda untuk mengendalikan 
alat listrik dengan lebih baik dalam situasi yang tidak 
terduga. 

f. Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan 
mengenakan pakaian longgar atau 
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian dan 
sarung tangan dari komponen yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau 
rambut panjang dapat tersangkut pada komponen yang 
bergerak. 

g. Jika disediakan perangkat untuk 
sambungan fasilitas pengeluaran dan 
pengumpulan debu, pastikan alat ini 
dihubungkan dan digunakan dengan sesuai. 
Penggunaan alat pengumpul debu dapat mengurangi 
bahaya yang ditimbulkan oleh debu. 

 
4. Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik 
a. Jangan menggunakan alat listrik dengan 

paksa. Gunakan alat listrik yang sesuai 
untuk aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat akan 
bekerja lebih baik dan aman pada tingkat kelajuan yang 
telah dirancang untuk alat itu. 

b. Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol 
tidak dapat menghidupkan dan mematikan 
alat. Alat listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan 
dengan tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki. 

c. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik 
dan/atau baterai dari alat listrik sebelum 

melakukan penyetelan apa pun, mengganti 
aksesori, atau menyimpan alat listrik. 
Tindakan pencegahan demi keselamatan 
tersebut mengurangi risiko menjalankan alat 
listrik secara tak sengaja. 

d. Simpan alat listrik yang tidak digunakan 
jauh dari jangkauan anak-anak, dan jangan 
membolehkan orang yang tidak memahami 
alat listrik atau petunjuk ini untuk 
mengoperasikannya. Alat listrik bisa berbahaya bila 
digunakan oleh pengguna yang tidak terlatih. 

e. Rawat alat listrik. Lakukan pemeriksaan 
untuk mengetahui apakah ada komponen 
bergerak yang tidak sejajar atau bengkok, 
komponen yang patah, dan kondisi lainnya 
yang dapat memengaruhi pengoperasian 
alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat listrik 
sebelum digunakan. Banyak terjadi kecelakaan 
akibat alat listrik yang tidak terawat baik. 

f. Jaga ketajaman dan kebersihan alat 
pemotong. Alat pemotong yang terawat dengan baik 
dengan mata potong yang tajam akan kecil 
kemungkinannya untuk macet serta lebih mudah untuk 
dikendalikan. 

g. Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor, 
dsb., sesuai instruksi-instruksi ini, dengan 
memperhitungkan persyaratan kerja dan 
jenis pekerjaan yang harus dilakukan. 
Menggunakan alat listrik untuk pengoperasian yang 
berbeda dengan yang dimaksudkan akan mengakibatkan 
situasi yang membahayakan. 

 
5. Servis 
a. Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi 

yang berkualifikasi dan hanya menggunakan 
komponen pengganti yang persis sama. Ini 
akan menjamin keselamatan alat terpelihara. 

 
Peringatan keselamatan palu  
u	Gunakan pelindung telinga. Paparan terhadap 

kebisingan dapat menyebabkan kehilangan pendengaran. 
u Gunakan pegangan tambahan, bila diser-

takan dengan alat ini. Hilangnya kendali dapat 
menimbulkan cedera diri. 

u Pegang alat listrik pada permukaan pegan-
gan berinsulasi saat melakukan operasi 
karena aksesori pemotong dapat mengenai 
kabel yang tersembunyi atau kabelnya 
sendiri. Aksesori pemotong yang bersentuhan dengan 
kabel bertegangan listrik dapat mengalirkan arus listrik 
pada komponen logam alat listrik dan mengakibatkan 
sengatan listrik pada pengguna.    
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u Jangan pernah gunakan aksesori pahat dalam mode 
putar. Aksesori akan terjepit dalam material dan memutar 
bor. 

u Gunakan jepitan atau cara praktis lain untuk mengaman-
kan dan menyangga benda kerja pada landasan yang 
stabil. Memegang benda dengan tangan atau disandarkan 
pada tubuh Anda akan membuatnya tidak stabil dan dapat 
mengakibatkan hilangnya kendali. 

u Sebelum mengebor tembok, lantai, atau langit-langit, 
periksa dulu penempatan kabel dan pipa. 

u	Hindari menyentuh ujung mata bor segera setelah menge-
bor, karena mungkin panas. 

u	Tujuan penggunaan dijelaskan dalam buku petunjuk ini. 
Menggunakan aksesori atau peralatan tambahan, maupun 
mengoperasikan alat ini dengan cara yang tidak sesuai 
dengan yang disarankan dalam panduan pengguna ini da-
pat menimbulkan risiko cedera tubuh dan/atau kerusakan 
benda-benda milik pribadi. 

 
Keselamatan orang lain 
u	Alat ini tidak ditujukan untuk penggunaan oleh orang 

(termasuk anak-anak) yang menderita kekurangan 
kemampuan fisik, sensorik, atau mental, atau kurang 
pengalaman dan pengetahuan, kecuali apabila mereka 
diawasi atau diarahkan dalam penggunaan peralatan ini 
oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan 
mereka. 

u	Anak-anak harus diawasi agar mereka tidak bermain-main 
dengan alat ini. 

 
Risiko-risiko lain 
Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang 
mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan yang 
disertakan. Risiko ini dapat timbul karena penggunaan yang 
salah atau penggunaan yang dalam jangka waktu yang lama, 
dll. Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan 
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko 
residual tidak dapat dihindari. Ini meliputi: 

u	Cedera yang diakibatkan karena menyentuh komponen 
yang berputar/bergerak. 

u	Cedera yang terjadi saat mengganti komponen, pemo-
tong, atau aksesori. 

u	Cedera yang diakibatkan karena penggunaan alat untuk 
waktu lama. Jika menggunakan alat apa pun untuk waktu 
yang lama, pastikan Anda mengistirahatkannya secara 
berkala. 

u	Kerusakan indera pendengaran. 
u	Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup debu 

yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh:- menge-
bor kayu, khususnya kayu oak, beech, dan MDF.) 

 
Label pada alat 

Simbol-simbol berikut ini tertulis pada alat: 

 : Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera, 
pengguna harus membaca buku petunjuk. 

 
Posisi kode tanggal (Gbr.. D) 
Kode tanggal (12) dicetak pada kerangka alat, yang juga 
mencantumkan tahun pembuatan. 
Contoh:  2013  XX  JN 

Tahun pembuatan 
 
Keselamatan kelistrikan 

 # Isolasi ganda dilakukan pada alat listrik 
 ini, sehingga tidak perlu dibumikan. Harap 
 periksa apakah voltase listrik yang menga
 lir sama dengan voltase di pelat nama atau 
 tidak. 
 
u	Jika kabel rusak, maka harus diganti oleh pabrik atau 

pusat servis STANLEY, untuk menghindari bahaya. 
 
Nama komponen 
Alat listrik ini memiliki beberapa atau semua komponen 
berikut ini: 
1.  Tombol 
2.  Tutup saluran masuk injeksi oli 
3.  Pemilih mode 
4.  Gagang alat (penahan alat)  
5.  Lengan
6.  Pegangan samping 
7.  Penghenti kedalaman 
8.  Penutup bagian bawah 
 
Perakitan 
Peringatan! Sebelum dirakit, harap pastikan bahwa alat 
listrik dalam keadaan mati dan stop kontak alat listrik dilepas 
dari sumber listrik. 
 
Pasang gagang samping 
Peringatan! Saat mengebor lubang pada beton, batu bata, 
dan permukaan lainnya, harap pegang gagang samping untuk 
memastikan pengoperasian yang aman. 
u  Gagang samping (6) dapat diputar ke sisi mana pun, yang 

dapat memudahkan penggunaan alat listrik ini dalam 
posisi apa pun. 

u  Putar gagang samping (6) berlawanan arah jarum jam, 
untuk membuka dan melepas alat listrik, putar gagang ke 
posisi yang diinginkan. 

u  Putar gagang samping searah jarum jam untuk mengen-
cangkannya secukupnya. 
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Memasang aksesori (Gbr. A) 
u Harap bersihkan gagang bor dan lumasi mata bor sebe-

lum memasangnya. 
u Tarik dan tahan lengan penggeser (5), lalu pasang mata 

bor ke dalam gagang gerek, tekan ke dalam sampai ken-
cang, mata bor dapat terkunci ke dalam secara otomatis. 
Tarik mata bor keluar untuk menguji apakah mata bor 
telah terkunci dengan benar dalam posisi yang benar atau 
tidak. 

u Tarik dan tahan penjepit lengan bor (5). Anda dapat 
melepaskan mata bor. 

 
Penggunaan 
Peringatan! Harap gunakan alat listrik pada beban normal; 
beban berlebihan tidak diperbolehkan. 
Peringatan! Sebelum mengebor lubang di dinding, lantai, 
atau langit-langit, harap periksa posisi kabel dan tabung baja. 
 
Memotong/Memahat (Gbr. B) 
u Saat operasi pemotongan/pengupasan/pelepasan dilaku-

kan, harap posisikan pemilih mode operasi (3) ke posisi  . 
Mata bor, pahat dingin, dan pahat pengukuran, dll., harus 
digunakan dengan benar. 

Peringatan! Jangan memutar kenop saat alat listrik ber-
putar dengan membawa beban, karena dapat menyebabkan 
kenop rusak. 
 
Pengeboran palu (Gbr. B) 
u Saat menggunakan pengebor palu untuk mengebor 

lubang di permukaan batuan dan beton, pemilih mode 
operasi (3) harus diatur ke posisi     . 

u Mata bor harus sejajar dengan posisi pengeboran, dan 
lalu tekan tombol sakelar untuk memperoleh hasil terbaik. 
Jaga alat listrik pada posisi yang benar, cegah agar tidak 
menyimpang dari lubang. 

u Saat pecahan menyumbat lubang bor atau serbuk, harap 
jangan lakukan tekanan lebih lanjut, dan buatlah agar alat 
tersebut berputar dalam keadaan tidak bergerak, kemu-
dian keluarkan mata bor dari lubang secara perlahan. Ul-
angi langkah-langkah tersebut beberapa kali, lubang yang 
tersumbat menjadi bersih, dan lalu lanjutkan pengeboran 
seperti biasa. 

Peringatan! Saat mata bor mulai merusak beton bertulang 
atau mengenai batang baja dalam beton, alat listrik mungkin 
menunjukkan daya reaksi yang berbahaya. Harap selalu jaga 
keseimbangan, postur yang stabil, dan pegang alat dengan 
erat, untuk mencegah timbulnya daya reaksi balik yang 
berbahaya. Saat beton dipahat, jarak antara dua titik dari satu 
pahatan tidak boleh terlalu jauh dari ujung, yang harus ber-
jarak sekitar 8 cm atau lebih, tentukan jarak dengan mencari 

kekuatan keretakan beton. 
 
Perangkat penyambung yang 
kelebihan beban
Jika mata bor dijepit atau dihubungkan, daya dorong yang dis-
alurkan ke poros bor akan terputus. Daya yang sangat besar 
akan muncul, sehingga kedua tangan Anda harus memegang 
alat listrik tersebut dengan kuat saat beroperasi, dan pastikan 
bahwa pengguna berdiri dengan posisi yang stabil dan kokoh. 
 
Pilih kedalaman lubang yang akan 
dibor 
(Gbr. C) 
Pengukur kedalaman merupakan penggaris yang mudah 
digunakan untuk memastikan kedalaman pengeborannya 
sama. Buka gagang samping, sesuaikan pengukur kedalaman 
sesuai dengan kedalaman yang diperlukan, lalu kencangkan 
pegangan samping. 
u Kendurkan pegangan samping (6) dengan memutar 

pegangan berlawanan jarum jam. 
u Atur penghenti kedalaman (7) ke posisi yang diinginkan. 

Kedalaman lubang bor maksimum harus sama dengan 
jarak antara ujung mata bor dan ujung belakang penghenti 
kedalaman. 

u Kencangkan pegangan samping dengan memutar pegan-
gan searah jarum jam. 

 
Menyalakan dan mematikan 
Peringatan! Sebelum memasukkan stop kontak, pastikan 
apakah sakelar dapat memicu dengan bebas atau tidak, apa-
kah sakelar dapat kembali ke posisi semula setelah dilepas. 
u Tekan tombol sakelar (1), alat listrik dapat segera dijalan-

kan. 
u Lepaskan tombol (1), alat berhenti berputar. 

 
Aksesori 
Kinerja alat listrik tergantung pada aksesorinya. Aksesori 
Stanley dirancang sesuai standar mutu tinggi untuk mening-
katkan kinerja alat listrik. Dengan menggunakan aksesori ini, 
Anda dapat mengoperasikan alat dengan mudah dan nyaman. 
 
Pemeliharaan  
Alat/peralatan nirkabel/berkabel Stanley memiliki desain yang 
canggih dan dapat digunakan untuk waktu yang lama, namun 
hanya memerlukan sedikit pemeliharaan. Untuk mencapai 
penggunaan yang selalu maksimal, Anda perlu melakukan 
pemeliharaan yang benar dan pembersihan peralatan secara 
berkala. 
 
Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan pada alat 
listrik berkabel/nirkabel, terapkan poin berikut: 
u Matikan daya peralatan/alat dan lepaskan steker;  
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u Jika peralatan/alat dilengkapi dengan baterai terpisah, 
harap matikan listrik dan lepaskan baterai dari peralatan/
alat. 

u Jika peralatan/alat dilengkapi dengan baterai yang ter-
integrasi, harap kosongkan baterai, sebelum mematikan 
dayanya. 

u Sebelum membersihkan, lepaskan pengisi daya dari 
sumber listrik. Selain itu, kecuali untuk pembersihan 
berkala pada pengisi daya Anda, pemeliharaan lainnya 
tidak diperlukan. 

u Gunakan kuas yang lembut atau kain kering secara 
berkala untuk membersihkan celah ventilasi peralatan/
alat/pengisi daya. 

u Gunakan kain lembap secara berkala untuk membersih-
kan kerangka motor. Jangan gunakan bahan pembersih 
abrasif atau bahan pembersih berbahan dasar larutan. 

u Buka gagang penjepit secara berkala dan ketuk-ketuk 
secara perlahan untuk mengeluarkan debu bagian dalam 
(setelah pemasangan). 

 
Mengganti kuas karbon (Gbr. E) 

 A Pelumasan 

u Ganti dan periksa kuas karbon secara berkala. Ganti kuas 
secara tepat waktu saat dipakai untuk garis batas abrasif. 
Jaga kebersihan kuas karbon dan buat kuas tersebut lelu-
asa bergeser dalam rentang penyikatan. Dua kuas harus 
diganti pada waktu yang sama. 

u Gunakan obeng silang untuk melonggarkan sekrup ber-
lawanan arah jarum jam, buka penutup bagian bawah(8) 
dengan obeng minus untuk membuka penutup kuas(9) 
berlawanan arah jarum jam, Anda dapat melepaskan 
kuas(10)seperti yang ditunjukkan pada gambar E, dan 
letakkan kuas baru, lalu kencangkan penutup kuas(9) sea-
rah jarum jam, terakhir letakkan penutup bagian bawah(8), 
lalu gunakan obeng silang untuk mengencangkannya 
dengan benar. 

u Buka tutup saluran masuk injeksi oli pelumas(2), periksa 
oli pelumas dalam gearbox, jika oli pelumas kotor atau 
tidak cukup, ganti atau tambah volume oli pelumas yang 
disediakan oleh perusahaan dalam volume yang cukup. 

 S Pembersihan 

  Peringatan! Setelah jelas-jelas ada penumpukan 
debu di dan/atau di sekitar lubang ventilasi, segera 
bilas debu dan serbuk dalam kerangka dengan 
udara yang kering dan bersih. Untuk melakukan 
prosedur ini, pakailah peralatan keselamatan dan 
masker debu yang disetujui. 

 

  Peringatan! Dilarang keras membersihkan 
komponen alat yang tidak terbuat dari logam 
dengan pelarut atau bahan kimia lainnya yang dapat 
merusak. Bahan kimia ini dapat merapuhkan mate-
rial pada komponen ini. Gunakan kain yang dibasahi 
dengan air sabun yang lembut untuk membersihkan-
nya. Jangan sampai zat apa pun masuk ke dalam 
alat dan jangan rendam komponen alat dalam 
cairan. 

 
Melindungi lingkungan 

  Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa. 

Jika Anda perlu mengganti produk STANLEY atau tidak lagi 
menggunakan produk ini, jangan letakkan bersama dengan 
limbah rumah tangga. Letakkan produk tersebut secara 
terpisah untuk didaur ulang. 

Mengumpulkan produk dan bahan kemasan yang 
sudah digunakan secara terpisah dapat membuat 
bahan tersebut didaur ulang dan digunakan 

kembali. Penggunaan kembali bahan yang didaur ulang 
membantu mencegah pencemaran lingkungan dan 
mengurangi kebutuhan bahan baku. Peraturan setempat 
mungkin memfasilitasi pengumpulan produk-produk listrik 
terpisah dari sampah rumah tangga, di tempat pembuangan 
sampah kota atau oleh pedagang ritel pada saat Anda 
membeli produk baru. 
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วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
สว่านเจาะกระแทก Stanley ได้รับการออกแบบมาเพ่ือ
การเจาะคอนกรีตและปนู รวมถึงงานสกัดเบา

ข้อปฏิบัติเพื่อความปลอดภัย

ค�าเตือนเพื่อความปลอดภัยทั่วไปส�าหรับการใช้
เครื่องมือไฟฟ้า

 ค�าเตือน! อ่านค�าเตอืนด้านความปลอดภัย
และค�าแนะน�าท้ังหมด การไม่ปฏบิตัติามค�า
เตอืนและค�าแนะน�าตามท่ีระบไุว้ด้านล่างนี ้
อาจท�าให้ถกูไฟฟ้าชอ็ต เกิดเพลงิไหม้และ/หรอื
ได้รบับาดเจบ็สาหัสได้

โปรดเกบ็รกัษาค�าเตอืนและค�าแนะน�าน้ีไว้เพือ่การ
อ้างองิในอนาคต ค�าว่า “เคร่ืองมอืไฟฟ้า” ในค�าเตอืน
ทัง้หมดทีแ่สดงไว้ข้างล่าง หมายถึงเครือ่งมือไฟฟ้า (แบบ
มสีาย) ทีท่�างานด้วยแหล่งจ่ายไฟหลกั หรอืเครือ่งมือ
ไฟฟ้า (แบบไร้สาย) ทีท่�างานด้วยแบตเตอรี่

1. ความปลอดภยัในบรเิวณทีท่�างาน

สว่านเจาะกระแทก STHR272

แรงดันไฟฟ้า                  โวลต์ 220-240

ความถี ่ เฮิรตซ ์ 50/60

ก�าลังไฟเข้า วัตต์ 850

ความเร็วขณะไม่มีโหลด /นาท ี 700 

อัตราเจาะกระแทก BPM 3400

แรงกระแทก (EPTA) J 4.1

โหมด  2

ขนาดหัวจับดอกสว่าน มม.

- คอนกรีต  26

- เหล็ก  -

- ไม ้  -

น�้าหนัก กก. 5.1

ก) พืน้ทีท่�างานจะต้องสะอาดและมแีสงสว่างเพยีงพอ 
บรเิวณท่ีมดืหรอืมขีองวางระเกะระกะอาจท�าให้เกดิ 
อบุตัเิหตไุด้

ข) ห้ามใช้เครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณท่ีอาจเกดิการ
ระเบิด เช่น เมือ่มขีองเหลว แก๊ส หรือ ฝุน่ละออง
ทีไ่วไฟ เครือ่งมอืไฟฟ้าจะท�าให้เกดิประกายไฟทีอ่าจ
ท�าให้เกดิละอองไฟหรอืเปลวไฟขึน้ได้

ค) ระวังไม่ให้เด็กและคนเดนิผ่านไปมาเข้าใกล้ใน
ขณะท่ีใช้งานเครือ่งมอืไฟฟ้า สิง่รบกวนอาจท�าให้
คณุเสยีสมาธไิด้

2. ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ก) ปลัก๊ไฟของเคร่ืองต้องเป็นชนดิเดียวกบัเต้ารบั 

ห้ามดดัแปลงปล๊ักไม่ว่าด้วยวธิใีด ห้ามใช้ปลัก๊
อะแด็ปเตอร์ใดๆ กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีต่่อสายดนิ 

(ลงกราวด์) ปลัก๊ทีไ่ม่มกีารดดัแปลงและเต้ารบัชนดิ
เดยีวกนัจะช่วยลดความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

ข) หลกีเลีย่งการสัมผสัพืน้ผวิทีต่่อสายดนิหรือลง
กราวด์ เช่น ท่อ เครือ่งท�าความร้อน เตาหงุต้ม 

และตู้เยน็ มคีวามเสีย่งเพิม่ขึน้ทีจ่ะถกูไฟฟ้าช็อต
หากร่างกายของคณุเป็นสือ่เชือ่มต่อลงดนิหรอืลง
กราวด์

ค) อย่าให้เครือ่งมือไฟฟ้าถูกฝนหรอืเปียกน�า้ น�า้ที่
เข้าเครือ่งมอืไฟฟ้าจะท�าให้มคีวามเสีย่งในการถกู 
ไฟฟ้าช็อตเพิม่ขึน้

ง) ห้ามใช้สายไฟผดิวตัถปุระสงค์ ห้ามใช้สายไฟ 
เพือ่การหิว้ ดงึ หรอืถอดปลัก๊เคร่ืองมอืไฟฟ้า  

เกบ็สายไฟให้พ้นจากความร้อน น�า้มัน ของมคีม 

หรอื ชิน้ส่วนทีก่�าลงัเคลือ่นที ่สายไฟทีช่�ารดุหรอื
พนักันเป็นการเพิม่ความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

จ) เม่ือใช้เครือ่งมอืไฟฟ้านอกอาคาร ให้ใช้สายต่อ
พ่วงท่ีเหมาะสมส�าหรบัการใช้งานนอกอาคาร  
การใช้สายไฟทีเ่หมาะส�าหรบัการใช้งานนอกอาคาร
จะช่วยลดความเสีย่งต่อการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ฉ) หากไม่สามารถหลกีเลีย่งการใช้เครือ่งมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณทีช่ืน้แฉะได้ ให้ใช้อปุกรณ์ป้องกนั
ไฟฟ้าสะสม (RCD) ทีจ่ดัให้ การใช้ RCD จะช่วย 
ลดความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3. ความปลอดภยัส่วนบุคคล
ก) ตืน่ตัวและมสีมาธกิบัส่ิงทีค่ณุก�าลังท�า รวมท้ัง

ใช้สามัญส�านึกในขณะท่ีก�าลงัใช้งานเครือ่งมอื

STHR272
สว่านเจาะกระแทก

ข้อมูลด้านเทคนิค



14

ภาษาไทย

ไฟฟ้า ห้ามใช้เครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีค่ณุก�าลงั
เหน่ือยหรอืได้รบัอทิธพิลจากยา แอลกอฮอล์ 

หรอืการรกัษาบางอย่าง  การขาดความระมัดระวัง
ในการใช้เคร่ืองมอืไฟฟ้าแม้ชัว่ขณะหนึง่อาจท�าให้
บาดเจบ็สาหัสได้

ข) ใช้อปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัส่วนบุคคล 

สวมอุปกรณ์ป้องกันดวงตาเสมอ อปุกรณ์ป้องกัน 

เช่น หน้ากากกนัฝุน่ รองเท้านริภัยกนัลืน่ หมวก
นริภยั หรอือปุกรณ์ป้องกนัเสยีงดงัส�าหรบัสภาพท่ี
เหมาะสมจะช่วยลดอาการบาดเจบ็ทางร่างกาย

ค) ป้องกนัเครือ่งเปิดท�างานโดยไม่ต้ังใจ สวิตช์ต้อง
อยูใ่นต�าแหน่งปิดก่อนท่ีจะเสียบปลัก๊ของเครือ่ง
เข้ากับแหล่งจ่ายไฟ และ/หรอืแบตเตอร่ี หรอื
ก่อนยกหรอืหิว้เครือ่งมอื การยกเครือ่งมือไฟฟ้า 
ในขณะทีน้ิ่วอยูท่ีส่วติช์ หรือใช้เครือ่งมือไฟฟ้าท่ี
สวติช์เปิดอยู ่อาจท�าให้เกดิอบุตัเิหตไุด้

ง) ถอดกุญแจปรบัแต่งหรอืประแจออกก่อนเปิด
สวติช์เครือ่งมือไฟฟ้า ประแจหรอืกุญแจท่ีเสยีบค้าง
อยูใ่นชิน้ส่วนทีห่มนุได้ของเครือ่งมือไฟฟ้าอาจท�าให้
ได้รบับาดเจบ็ได้

จ) ห้ามยนืเขย่งเท้าขณะใช้เครือ่ง ควรยนืในท่าท่ี
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพือ่ช่วยในการ
ควบคมุเคร่ืองมอืไฟฟ้าได้ดยีิง่ข้ึนในสถานการณ์ท่ี 
ไม่คาดคดิ

ฉ) แต่งกายให้เหมาะสม ห้ามสวมเส้ือผ้าหลวมหรือ
ใส่เครือ่งประดับ รวบผม ชายเส้ือ และถุงมือ 
ให้ห่างจากชิน้ส่วนทีก่�าลังหมุน เสือ้ผ้าท่ีหลวม  

เครือ่งประดบั หรือผมทีย่าวอาจเข้าไปพนักบัชิน้ส่วน
ทีก่�าลงัหมุน

ช) หากมีอปุกรณ์ส�าหรบัดดูและเกบ็ฝุ่น ต้องตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าได้เชือ่มต่อและใช้งานอุปกรณ์
นัน้อย่างเหมาะสม  การใช้อปุกรณ์เก็บฝุน่จะช่วย
ลดอนัตรายทีเ่กีย่วข้องกบัฝุน่ได้

4. การใช้และการดแูลรกัษาเครือ่งมือไฟฟ้า
ก) ห้ามฝืนใช้เคร่ืองมอืไฟฟ้า เลอืกใช้เครือ่งมือ

ไฟฟ้าท่ีถกูต้องตรงกบัลกัษณะการใช้งานของคุณ  
เครือ่งมอืไฟฟ้าทีถ่กูต้องย่อมท�างานได้ดกีว่าและ
ปลอดภยักว่า เมือ่ใช้งานตามพกัิดท่ีเครือ่งมือได้รบั
การออกแบบมา

ข) ห้ามใช้เครือ่งมอืไฟฟ้าถ้าสวิตช์เปิดปิดเครือ่ง 

ไม่ท�างาน เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่ม่สามารถควบคมุ 
ผ่านสวิตช์ได้ ถอืว่ามอีนัตรายและต้องส่งซ่อม

ค) ถอดปล๊ักของเคร่ืองมอืไฟฟ้าออกจากแหล่งจ่าย
ไฟ และ/หรอืชดุแบตเตอรีก่่อนท�าการปรบัแต่ง 

เปลีย่นอปุกรณ์เสรมิ หรอืจัดเกบ็เครือ่งมอืไฟฟ้า  
มาตรการเพือ่ความปลอดภยัเชงิการป้องกนันีจ้ะช่วย
ลดความเสีย่งในการเผลอเปิดเครือ่งให้ท�างานโดยไม่
ตัง้ใจ

ง) เกบ็เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่ม่ใช้งานไว้ให้พ้นมือเดก็ 

และไม่อนญุาตให้บุคคลท่ีไม่คุน้เคยกบัเคร่ือง
มือไฟฟ้าหรอืค�าแนะน�าเหล่านีเ้ป็นผูใ้ช้เครือ่งมอื  
เครือ่งมือไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่นมอืผูใ้ช้ที่
ไม่มีความช�านาญ

จ) บ�ารงุรักษาเคร่ืองมอืไฟฟ้า ตรวจสอบว่าชิน้ส่วน 
ทีเ่คลือ่นทีไ่ด้มกีารวางไม่ตรงแนวหรือตดิขดัหรอื
ไม่ มีชิน้ส่วนทีแ่ตกหกั และสภาพอืน่ใดทีอ่าจส่ง
ผลต่อการท�างานของเคร่ืองมอืไฟฟ้าหรอืไม่ หาก
ช�ารดุเสียหาย ให้น�าเครือ่งมือไปส่งซ่อมก่อนน�า
มาใช้ อบุตัเิหตจุ�านวนมากเกดิจากการดแูลรกัษา
เครือ่งมือไฟฟ้าไม่ดพีอ

ฉ) เครือ่งมอืตดัต้องคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครือ่งมอื 
ตดัท่ีได้รับการดแูลรักษาอย่างถกูต้อง และมขีอบ
ตดัคม จะมปัีญหาตดิขดัน้อย และควบคมุได้ง่ายกว่า

ช) ใช้เครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณ์เสรมิและชดุอปุกรณ์
ต่างๆ ให้สอดคล้องกบัค�าแนะน�าเหล่านีแ้ละตรง
ตามวัตถปุระสงค์การใช้งานของเคร่ืองมอืไฟฟ้า
แต่ละชนดิ โดยพจิารณาถงึสภาพการท�างานและ
งานทีท่�าเป็นส�าคญั การใช้เครือ่งมอืไฟฟ้าท�างาน
อืน่นอกเหนอืจากทีก่�าหนดไว้อาจท�าให้เกดิอนัตราย
ได้

5. การบรกิาร
ก) ให้ช่างซ่อมทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็นผูซ่้อมเครือ่งมอื 

และใช้อะไหล่แท้เท่านัน้ ซึง่จะช่วยให้มัน่ใจได้ว่า
เครือ่งมือไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู่

ค�าเตอืนด้านความปลอดภยัของสว่านเจาะกระแทก 

♦ สวมใส่อปุกรณ์ป้องกนัเสยีงดงัเมือ่ท�างานเจาะ
กระแทก การเผชญิกบัเสยีงดงัมากๆ อาจท�าให้ 
สญูเสยีความสามารถในการได้ยนิ

♦ ใช้มือจบัเสริม หากให้มาพร้อมกบัเครือ่ง การสญู-
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เสยีการควบคมุเคร่ืองอาจท�าให้ได้รบับาดเจบ็ได้
♦ จบัเครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีมี่ฉนวนป้องกนั

ขณะท�างาน ซึง่มีโอกาสทีอุ่ปกรณ์เสรมิส�าหรับ
งานตัดอาจสมัผสักบัสายไฟทีซ่่อนอยูห่รอืสาย
ไฟของตัวเครือ่งเอง อปุกรณ์เสรมิส�าหรบังานตดั
ทีส่มัผสัถกูสายไฟ “ทีม่ไีฟฟ้า” อาจท�าให้ส่วนท่ีเป็น
โลหะของเคร่ืองทีถ่กูสมัผัส “มไีฟฟ้า” และท�าให้ผูใ้ช้
เครือ่งถกูไฟฟ้าชอ็ตได้

♦ ห้ามใช้อปุกรณ์เสริมทีเ่ป็นดอกสกดัในโหมดเจาะ
กระแทก เพราะอปุกรณ์เสริมชิน้นีจ้ะเข้าไปตดิขัด 
ในวสัดแุละสว่านเกดิการบดิตวัได้

♦ ใช้ตวัจบัช้ินงานหรือวธิอีืน่ๆ ทีไ่ด้ผลเพือ่ยดึและหนนุ
ชิน้งานบนแท่นทีม่ัน่คง การใช้มือจบัหรอืให้ชิน้งาน
พงิกบัล�าตวัจะไม่มัน่คงและอาจท�าให้สญูเสยีการ
ควบคมุได้

♦ ก่อนเจาะผนงั พืน้ หรือเพดาน ให้ตรวจหาต�าแหน่ง
สายไฟและท่อน�า้

♦ หลกีเลีย่งการสมัผัสปลายดอกสว่านหลงัจากเพิง่
เจาะเสรจ็ เนือ่งจากดอกสว่านอาจร้อน

♦ วตัถปุระสงค์ในการใช้งานได้อธบิายไว้ในคูมื่อแนะน�า 
การใช้งานฉบบันี ้การใช้งานอปุกรณ์เสรมิหรืออปุกรณ์ 
ต่อพ่วง หรอืการใช้งานอืน่ใดกับเครือ่งมือนีน้อกเหนอื 
จากทีไ่ด้แนะน�าไว้ในคู่มอืการใช้งานนี ้อาจท�าให้เสีย่ง
ต่อการบาดเจบ็ และ/หรอืความเสยีหายต่อทรพัย์สนิ
ได้

ความปลอดภัยของบุคคลอื่น
♦ เครือ่งมอืนีไ้ม่ได้มไีว้เพือ่การใช้งานโดยบคุคล (ซึง่

รวมถงึผูเ้ยาว์) ท่ีมคีวามสามารถทางกายภาพ ความ
สามารถทางการรับรู ้หรือความสามารถทางสมอง
บกพร่อง หรือบคุคลซ่ึงขาดประสบการณ์และความ
รู ้เว้นเสยีแต่จะได้รับการควบคมุดแูลหรอืค�าแนะน�า
การใช้งานเคร่ืองมอืจากผู้รับผดิชอบความปลอดภยั
ของบคุคลเหล่านัน้

♦ เดก็ควรได้รับการควบคมุดแูลเพือ่ให้แน่ใจว่าเดก็จะ
ไม่เล่นเครือ่งมอื

ความเสี่ยงอื่นๆ ที่ยังมีอยู่
ความเสีย่งอืน่ๆ ทีไ่ม่ได้ระบใุนค�าเตอืนเพือ่ความ
ปลอดภยันี ้อาจเกดิขึน้ได้เมือ่ใช้เครือ่งมือ ความเสีย่ง
เหล่านีอ้าจเกดิขึน้จากการใช้อย่างไม่ถูกต้อง การใช้งาน

เป็นเวลานาน เป็นต้น แม้ว่าจะปฏบัิตติามข้อก�าหนด
ด้านความปลอดภัยทีเ่กีย่วข้อง และใช้อปุกรณ์นริภยั  
แต่ความเสีย่งอืน่ๆ ทีย่งัมอียู่บางอย่างกไ็ม่สามารถ 
หลกีเลีย่งได้ ความเสีย่งเหล่านัน้ได้แก่:
♦ การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการสมัผสัชิน้ส่วนทีห่มนุ/

เคลือ่นท่ี
♦ การบาดเจ็บทีเ่กดิขึน้ขณะเปลีย่นชิน้ส่วน ใบมีด  

หรอือปุกรณ์เสรมิ
♦ การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการใช้เครือ่งมอืเป็นเวลานาน 

เม่ือใช้เครือ่งมอืเป็นระยะเวลานาน ต้องแน่ใจว่าคณุ
ได้หยดุพกัเป็นระยะ

♦ ความบกพร่องในการได้ยนิเสยีง
♦ อนัตรายต่อสขุภาพทีเ่กดิจากการสดูดมฝุ่นจากการใช้

เครือ่งมือ (ตวัอย่างเช่น การท�างานกบัไม้ โดยเฉพาะ
ไม้โอ๊ค ไม้บีช และไม้ MDF)

สัญลักษณ์บนเครื่องมือ
สญัลกัษณ์ต่อไปนีจ้ะปรากฏบนเครือ่งมอื:

  ค�าเตือน! เพือ่ลดความเสีย่งต่อการบาดเจ็บ  

ผูใ้ช้ต้องอ่านคูม่อืการใช้งานเล่มนี้

ต�าแหน่งของรหัสวันที ่(รูป D)
รหัสวันท่ี (12) ซึง่รวมถงึปีทีผ่ลติจะถกูพิมพ์ไว้บนตัวเครือ่ง
ตวัอย่างเช่น:  2013  XX  JN 

ปีทีผ่ลติ

ความปลอดภัยทางไฟฟ้า

  เนือ่งจากเครือ่งมอืไฟฟ้านีฉ้นวนสองชัน้จึงไม่
จ�าเป็นต้องต่อสายดนิ โปรดตรวจสอบว่าแรงดนั
ไฟฟ้าของแหล่งจ่ายไฟตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าทีอ่ยู่
บนแผ่นป้ายหรอืไม่

♦ ถ้าสายไฟช�ารดุเสยีหายต้องเปลีย่นโดยผูผ้ลติหรอื
ศนูย์บรกิารทีไ่ด้รบัอนญุาตโดย STANLEY เพือ่ 
หลกีเลีย่งอนัตราย

ชื่อชิ้นส่วนต่างๆ
เครือ่งมือไฟฟ้านีม้ส่ีวนประกอบส�าคญับางอย่างหรอื
ท้ังหมดดงัต่อไปนี้
1.  สวติช์
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2. ฝาปิดช่องหยอดน�า้มนั
3. ตวัเลอืกโหมด
4. หวัจบัดอกสว่าน (ท่ีจบัอปุกรณ์)
5. ปลอกลอ็ค
6. มอืจบัเสรมิด้านข้าง
7. ก้านปรบัระยะการเจาะ
8. ฝาครอบด้านล่าง

การประกอบ
ค�าเตือน! ก่อนการประกอบ ตรวจสอบให้แน่ใจว่า
เครือ่งปิดสวติช์อยูแ่ละถอดปลัก๊ไฟออกจากแหล่งจ่าย
ไฟแล้ว

ใส่มือจับเสริมด้านข้าง
ค�าเตือน! เม่ือเจาะรูในคอนกรีต อฐิ และพืน้ผวิอืน่ ๆ 
โปรดจบัมอืจบัเสริมด้านข้าง เพือ่ให้แน่ใจว่าการท�างาน
เป็นไปอย่างปลอดภยั
♦ มอืจบัเสรมิด้านข้าง (6) สามารถหมุนไปได้ทุกด้าน 

ซึง่อ�านวยสะดวกในการใช้เครือ่งมือไฟฟ้าในต�าแหน่ง
ใดกไ็ด้

♦ หมนุตวัจับเสริมด้านข้าง (6) ในทิศทางทวนเข็ม
นาฬิกาเพือ่ปลดลอ็คและคลายเครือ่งมือ แล้วหมุน
ไปในต�าแหน่งทีต้่องการ

♦ หมนุมอืจบัเสริมด้านข้างในทศิทางตามเข็มนาฬิกา
เพือ่ขนัให้แน่นพอดี

การติดตั้งอุปกรณ์เสริม (รูป A)
♦ โปรดท�าความสะอาดก้านดอกสว่าน และหยอด

น�า้มนัหล่อลืน่ดอกสว่านก่อนท่ีจะตดิตัง้
♦ ดงึปลอกลอ็ค (5) ถอยหลงัและจบัไว้ แล้วขันดอก

สว่านเข้าไปในตวัจบัดอกสว่าน ดนัเข้าไปข้างในจน
กระทัง่แน่น ดอกสว่านจะลอ็คอยูใ่นต�าแหน่งโดย
อตัโนมตั ิทดลองดงึดอกสว่านออกมาเพือ่ตรวจสอบ
ว่าลอ็คแน่นพอดใีนต�าแหน่งท่ีถูกต้องหรือไม่

♦ เมือ่ดงึกลบัและจบัตวัจบัปลอกลอ็คสว่าน (5) ไว้  

คณุสามารถถอดดอกสว่านออกมาได้

การใช้งาน
ค�าเตือน! โปรดใช้เคร่ืองมอืไฟฟ้านีภ้ายใต้โหลดการใช้
งานปกต ิห้ามไม่ให้ใช้งานหนกัเกนิไป

ค�าเตือน! ก่อนทีจ่ะเจาะผนงั พืน้ หรอืเพดาน  

โปรดตรวจสอบต�าแหน่งของสายไฟและท่อเหลก็

การสกัด/การถาก (รูป B)
♦ เม่ือใช้งานการตดั / การถาก / การถอดออก  

โปรดปรบัตวัเลอืกโหมด (3) ไปทีต่�าแหน่ง  ควรใช้
งานอปุกรณ์ อาท ิดอกสว่าน ดอกสกดัแบบแบน 
ดอกสกัดหน้ากว้างอย่างถกูต้อง

ค�าเตือน! อย่าหมนุปุม่เมือ่เครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะที่
เครือ่งมีภาระโหลด มฉิะนัน้เครือ่งมอืจะช�ารดุเสยีหาย

การเจาะกระแทก (รูป B)
♦ หากต้องการใช้สว่านไฟฟ้าเพือ่เจาะรบูนพืน้ผดิปูน

หรอืคอนกรตี ต้องปรบัตวัเลอืกโหมดการใช้งาน (3) 

ไปท่ีต�าแหน่ง 

♦ ดอกสว่านต้องอยูใ่นแนวเดยีวกบัต�าแหน่งทีจ่ะเจาะ 
แล้วจงึกดปุม่สวติช์เพือ่ให้ได้ผลลพัธ์ทีด่ทีีส่ดุ จับ
เครือ่งมือไฟฟ้าให้อยูใ่นต�าแหน่งทีเ่หมาะสม เพือ่
ป้องกันไม่ให้ไถลออกจากรู

♦ หากเศษชิน้งานอดุรูหรอืมฝีุน่ผง โปรดอย่าใช้แรงกด
ต่อ และหมนุเคร่ืองมอืในลกัษณะท่ีไม่มโีหลด จากน้ัน 
ค่อยๆ ถอนดอกสว่านออกมาจากร ูท�าซ�า้ขัน้ตอน 
ดงักล่าวหลายๆ ครัง้ สามารถท�าความสะอาดรทีู ่
อดุตนัได้ จากนัน้จึงด�าเนนิการเจาะตามปกตต่ิอ

ค�าเตือน! เมือ่ดอกสว่านเริม่เจาะท�าลายคอนกรตี
เสรมิแรงหรอืกระทบกบัแท่งเหลก็ทีอ่ยูภ่ายในคอนกรตี 
เครือ่งมืออาจเกดิแรงปฏกิริยิาสะท้อนกลบัทีอ่นัตราย 
โปรดยนืในท่าทีส่มดลุและมัน่คงตลอดเวลา และจับ
เครือ่งมือให้แน่นเพือ่ป้องกนัแรงปฏกิริยิาสะท้อนกลบัท่ี
เป็นอนัตราย เมือ่มกีารสกดัคอนกรตี ระยะห่างระหว่าง
จดุสองจดุของการสกดัครัง้หนึง่ต้องไม่ห่างจากขอบมาก
เกินไปซึง่ควรจะประมาณ 8 ซม. หรอืมฉิะนัน้ให้ก�าหนด
ระยะห่างโดยวธิกีารค้นหาก�าลงัของคอนกรตีทีแ่ตกร้าว

การใช้งานอุปกรณ์ข้อต่อเพลาเกินก�าลัง
ถ้าดอกสว่านถกูหนบีหรอืถกูยดึตดิ แรงผลกัทีส่่งไป
ยงัแกนดอกสว่านจะหยดุท�างาน ซึง่จะเกดิขึน้อย่าง
มหาศาล ดงันัน้ต้องจับเครือ่งมอืให้แน่นด้วยสองมอื 
ในขณะใช้งาน และตรวจสอบให้แน่ใจว่าผูใ้ช้ยนืใน
ต�าแหน่งท่ีม่ันคงและอยูก่บัที่

การเลือกความลึกของรูที่จะเจาะ (รูป C)
มาตรวดัความลกึเป็นไม้บรรทดัทีใ่ช้งานง่ายเพือ่ให้แน่ใจ
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ว่าตรงกบัความลกึในการเจาะลกึ ปลดลอ็คมือจบัเสรมิ
ด้านข้าง ปรบัมาตรวดัความลกึตามความลกึท่ีต้องการ 
แล้วขนัมอืจบัเสริมด้านข้างให้แน่น
♦ คลายมอืจบัเสริมด้านข้าง (6) โดยการหมุนกรปิทวน

เขม็นาฬิกา
♦ ตัง้ก้านปรับระยะการเจาะ (7) ไปยงัค่าท่ีต้องการ 

ระยะการเจาะลกึสดุคอืระยะห่างระหว่างปลายดอก
สว่านจนถงึด้านหน้าของก้านปรบัระยะการเจาะ

♦ ขนัมอืจบัเสริมด้านข้างให้แน่นโดยหมนุกริปตามเข็ม
นาฬิกา

การเปิดและปิดสวิตช ์

ค�าเตือน! ก่อนทีจ่ะเสยีบปลัก๊ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่าสามารถควบคมุสวติช์ได้อย่างอสิระหรอืไม่ และ
สามารถกลบัไปยังต�าแหน่งเดมิหลังจากปล่อยแล้วหรอืไม่
♦ เมือ่กดปุม่สวติช์ (1) เคร่ืองจะเริม่ท�างานได้ทันที
♦ เมือ่ปล่อยปุม่ (1) เคร่ืองมอืหยุดหมุน

อุปกรณ์เสริม
สมรรถนะของเคร่ืองมอืจะขึน้กบัอปุกรณ์เสรมิท่ีใช้ 
อปุกรณ์เสรมิของ Stanley ได้รับการออกแบบทาง
วศิวกรรมให้มีมาตรฐานคณุภาพสงูเพือ่เพิม่สมรรถนะ
ของเครือ่งมอืไฟฟ้าของคณุ การใช้อปุกรณ์เสรมิเหล่านี้
สามารถช่วยให้คณุใช้งานเคร่ืองมอืได้อย่างสะดวก

การบ�ารุงรักษา 
เครือ่งมอืแบบมสีาย/ไร้สายของ Stanley ได้รบัการ
ออกแบบมาให้มคีณุสมบตัพิเิศษเพือ่ให้สามารถใช้งาน
ได้ยาวนานต่อเนือ่งโดยมกีารบ�ารงุรกัษาน้อยท่ีสดุ เพือ่
ให้เครือ่งท�างานได้ดอีย่างต่อเนือ่ง จ�าเป็นต้องมีการดแูล
รกัษาทีเ่หมาะสมและท�าความสะอาดเครือ่งมืออย่าง
สม�า่เสมอ

ค�าเตือน! ก่อนท�าการบ�ารุงรักษาเครือ่งมือไฟฟ้าท่ีมี
สาย / ไร้สาย ต้องปฏบิตัติามข้อปฏิบตัต่ิอไปนี้
♦ ปิดสวติช์อุปกรณ์/ เคร่ืองมอื แล้วถอดปลัก๊ 
♦ ถ้ามกีารตดิตัง้แบตเตอร่ีแยกต่างหากจากอปุกรณ์ / 

เครือ่งมอื โปรดปิดเคร่ืองแล้วถอดแบตเตอรีอ่อกมา
จากอปุกรณ์ / เคร่ืองมอื

♦ ถ้ามกีารตดิตัง้แบตเตอร่ีในตวัอปุกรณ์ / เครือ่งมือ 
โปรดใช้แบตเตอร่ีให้หมดก่อนก่อนปิดสวิตช์เครือ่ง
มอื

♦ ก่อนท�าความสะอาด ต้องถอดปลัก๊เครือ่งชาร์จออก
จากแหล่งจ่ายไฟ นอกจากนี ้ยกเว้นการท�าความ
สะอาดเครือ่งชาร์จของคณุตามปกต ิไม่จ�าเป็นต้อง
ท�าการบ�ารงุรกัษาอืน่ๆ

♦ ใช้แปรงนุม่ๆ หรอืผ้าแห้งท�าความสะอาดช่องระบาย
อากาศของอุปกรณ์ / เครือ่งมอื / เครือ่งชาร์จเป็น
ประจ�า

♦ ท�าความสะอาดตวัมอเตอร์เป็นประจ�าโดยใช้ผ้าชบุ
น�า้หมาดๆ โปรดอย่าใช้น�า้ยาท�าความสะอาดทีม่ี
ฤทธิกั์ดกร่อนหรอืมส่ีวนผสมของตวัท�าละลาย

♦ ถอดหวัจบัดอกสว่านออกมาเคาะเป็นประจ�า 
เพือ่ก�าจดัฝุน่ทีต่ดิอยูใ่นหวัจับ (หลังจากตดิตัง้)

การเปลี่ยนแปรงถ่าน (รูป E)

 การหล่อลื่น

♦ เปลีย่นและตรวจสอบแปรงถ่านอย่างสม�า่เสมอ 
ให้เปลีย่นเมือ่แปรงถ่านสกึหรอจนถงึเส้นขอบท่ี
กดักร่อน พยายามรกัษาแปรงถ่านให้สะอาด และ 
ไม่ให้ตดิขดัในช่องแปรง ควรเปลีย่นแปรงถ่านทัง้ 
สองอนัพร้อมกนั

♦ ใช้ไขควงปากแฉกเพือ่คลายสกรตูามทศิทางทวนเขม็
นาฬิกา แล้วเปิดตวัครอบด้านล่าง (8) ด้วยไขควง
แบนตามทศิทางทวนเขม็นาฬิกาเพือ่เปิดตวัปิดแปรง
ถ่าน (9) คณุสามารถถอดแปรงถ่าน (10) ออกมาดงั
แสดงในรปู E แล้วใส่แปรงถ่านใหม่ จากนัน้ให้ขนัตวั
ปิดแปรงถ่าน (9) โดยขนัตามเขม็นาฬิกา สดุท้ายให้
น�าตวัครอบด้านล่าง (8) มาประกอบ แล้วใช้ไขควง
ปากแฉกขนัให้แน่นเข้าที่

♦ เปิดฝาปิดช่องหยอดน�า้มนั (2) ตรวจสอบน�า้มนัหล่อ
ลืน่ในเกียร์บ๊อกซ์ ถ้าน�า้มนัหล่อลืน่สกปรกหรอือยูใ่น
ระดบัท่ีไม่เพยีงพอ ให้เปลีย่นหรอืเติมน�า้มนัหล่อลืน่
ซึง่บรษิทัให้มาในระดบัทีเ่พยีงพอ

 การท�าความสะอาด

  ค�าเตือน! เมือ่ปรากฏว่ามฝีุน่สะสมอยู/่หรอืมี
ฝุน่เกาะทีร่อบช่องระบายอากาศ ให้ท�าความ
สะอาดฝุน่ละอองและผงภายในตวัครอบเครือ่ง
ด้วยลมแห้งทีส่ะอาด ในการด�าเนนิการขัน้ตอน
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นี ้ให้สวมใส่อปุกรณ์นริภัยท่ีได้รบัการรบัรอง
และหน้ากากกนัฝุน่

  ค�าเตือน! ห้ามท�าความสะอาดชิน้ส่วนท่ีไม่ใช่
โลหะของเคร่ืองมอืด้วยสารท่ีเป็นตวัท�าละลาย
หรอืสารเคมทีีม่ฤีทธิก์ดักร่อนอย่างเดด็ขาด 
สารเคมเีหล่านีอ้าจส่งผลต่อวัสดท่ีุใช้ในชิน้ส่วน
เหล่านี ้ใช้ผ้าชบุน�า้สบูอ่่อนๆ เพือ่ความสะอาด 
อย่าปล่อยให้สารใดซึมเข้าไปในเครือ่งมือ และ
อย่าจุม่ส่วนใดส่วนหนึง่ของเครือ่งมือลงไปใน
ของเหลว

การปกป้องสิ่งแวดล้อม
  การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก ผลติภณัฑ์นี ้

ไม่สามารถทิง้ร่วมกบัขยะในครวัเรือนทัว่ไป

ถ้าคณุพบว่าผลติภณัฑ์ของ STANLEY จ�าเป็นต้อง
เปลีย่นหรอืเคร่ืองมอืนีไ้ม่เป็นประโยชน์ส�าหรบัคณุอีก
ต่อไป โปรดอย่าท้ิงผลติภัณฑ์นีร้วมกับขยะในครวัเรอืน 
โปรดเกบ็รวมรวมเพือ่น�าไปรีไซเคิลแยกต่างหาก

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกส�าหรบับรรจภัุณฑ์ 
และผลติภณัฑ์ทีใ่ช้แล้วท�าให้สามารถรไีซเคลิ
วสัดแุละน�ามาใช้งานได้อกีครัง้ 

การน�าวสัดรุไีซเคลิมาใช้อกีคร้ังจะช่วยป้องกันมลพษิ
ต่อสิง่แวดล้อมและลดความต้องการวัตถุดบิ ตามกฎ
ระเบยีบท้องถิน่อาจมกีารจดัเตรียมสถานท่ีส�าหรบัการ
เก็บรวบรวมแบบคดัแยกอปุกรณ์ไฟฟ้าท่ีใช้ภายในครวั
เรอืนไว้ ณ แหล่งรับขยะของเทศบาล หรอือาจมีการรบั
อุปกรณ์ใช้แล้วจากผู้ค้าปลกีในกรณท่ีีคณุซือ้ผลติภัณฑ์
ชิน้ใหม่
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Mục đích sử dụng 
Máy khoan búa Stanley được thiết kế để khoan bê 
tông và tường cũng như để đục nhẹ. 

Hướng dẫn an toàn 

Cảnh báo chung về an toàn cho dụng cụ điện 
cầm tay 

 CẢNH BÁO! Đọc tất cả các cảnh báo và 
hướng dẫn về an toàn. Việc không tuân 
theo các cảnh báo và hướng dẫn được liệt 
kê dưới đây có thể gây giật điện, cháy nổ 
và/hoặc chấn thương nghiêm trọng. 

 
Giữ lại tất cả các cảnh báo và hướng dẫn để 
tham khảo về sau. Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm 
tay” trong phần cảnh báo chỉ thiết bị chạy bằng 
điện nguồn (có dây điện) hoặc thiết bị chạy bằng 
pin (không có dây điện). 

1. An toàn tại nơi làm việc 
a. Đảm bảo nơi làm việc luôn sạch sẽ và đủ 

ánh sáng. Những khu vực bừa bộn hoặc thiếu 
ánh sáng dễ gây tai nạn. 

b. Không vận hành dụng cụ điện cầm tay trong 

Máy khoan búa                                  STHR272 

Điện áp V 220-240

Tần số Hz 50/60

Công suất đầu vào W 850  

Tốc độ không tải /phút 700 

Tốc độ va đập                   Lần/phút 3400 

Lực đập(EPTA) J 4,1 

Chế độ                                                    2                     

Công suất tối đa               mm                                   

- Bê tông  26                  

- Thép  -                    

- Gỗ  -                  

Trọng lượng kg 5,1

các môi trường dễ cháy nổ, như các môi 
trường có chất lỏng, khí ga hoặc bụi dễ 
cháy. Dụng cụ điện cầm tay tạo ra các tia lửa 
điện có thể gây cháy bụi hoặc bốc khói. 

c. Không cho trẻ em và những người không 
liên quan lại gần khi đang vận hành dụng cụ 
điện cầm tay.  Những lúc xao lãng có thể khiến 
bạn mất kiểm soát. 

 
2. An toàn điện 
a. Phích cắm của dụng cụ điện cầm tay phải 

vừa với ổ cắm. Không sửa đổi phích cắm 
bằng bất kỳ cách nào. Không sử dụng các 
phích cắm chuyển đổi với những dụng cụ 
điện cầm tay có nối đất. Phích cắm nguyên 
trạng và ổ cắm phù hợp sẽ giúp giảm nguy cơ 
bị điện giật. 

b. Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối đất 
như đường ống, lò sưởi, bếp nướng và tủ 
lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ cao hơn nếu cơ 
thể bạn tiếp xúc trực tiếp với đất. 

c. Không để các dụng cụ điện cầm tay ngoài 
trời mưa hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước vào trong 
dụng cụ điện cầm tay sẽ làm tăng nguy cơ bị 
điện giật. 

d. Không dùng dây điện cho các mục đích 
khác. Tuyệt đối không sử dụng dây điện để 
mang, kéo hoặc rút phích cắm dụng cụ điện 
cầm tay. Giữ dây điện cách xa nguồn nhiệt, 
dầu mỡ, các cạnh sắc hoặc các bộ phận 
chuyển động. Dây điện bị hỏng hoặc bị vướng 
sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật. 

e. Khi vận hành dụng cụ điện cầm tay ngoài 
trời, hãy sử dụng dây nối dài phù hợp để sử 
dụng ngoài trời. Sử dụng dây điện phù hợp để 
sử dụng ngoài trời sẽ giúp giảm nguy cơ bị điện 
giật. 

f. Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ điện 
cầm tay ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn 
được bảo vệ bởi thiết bị ngắt mạch tự động 
(RCD). Sử dụng RCD giúp giảm nguy cơ bị 
điện giật. 

 
3. An toàn cá nhân 
a. Hãy tập trung, chú ý vào những gì bạn đang 

làm và tỉnh táo khi vận hành dụng cụ điện 
cầm tay. Không sử dụng dụng cụ điện cầm 
tay khi bạn đang mệt hoặc chịu ảnh hưởng 
của rượu bia, ma túy hoặc chất kích thích. 
Chỉ một khoảnh khắc mất tập trung trong khi 
vận hành dụng cụ điện cầm tay cũng có thể 
dẫn đến chấn thương cá nhân nghiêm trọng. 

b. Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
kính bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống 
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bụi, giày chống trượt, mũ cứng hoặc thiết bị 
bảo vệ tai - nếu được sử dụng ở những điều 
kiện phù hợp - sẽ giúp giảm các chấn thương 
cá nhân. 

c. Tránh vô tình bật máy. Đảm bảo công tắc ở 
vị trí tắt trước khi nối với nguồn điện và/
hoặc pin, khi cầm lên hoặc mang dụng cụ. 
Việc cầm dụng cụ điện cầm tay khi ngón tay đặt 
vào công tắc hoặc sạc pin cho dụng cụ điện 
cầm tay khi công tắc đang bật có thể gây tai 
nạn. 

d. Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ lê 
trước khi bật dụng cụ điện cầm tay. Không 
tháo hết cờ lê hoặc khóa ra khỏi bộ phận quay 
của dụng cụ điện cầm tay có thể dẫn đến chấn 
thương cá nhân. 

e. Không được với tay. Hãy luôn đứng đúng tư 
thế và giữ thăng bằng. Điều đó giúp kiểm soát 
dụng cụ điện cầm tay tốt hơn trong các tình 
huống bất ngờ. 

f. Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần áo 
rộng hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc, 
quần áo và găng tay tránh xa các bộ phận 
chuyển động. Quần áo rộng, đồ trang sức 
hoặc tóc dài có thể bị vướng vào các bộ phận 
chuyển động. 

g. Nếu các thiết bị được cung cấp để nối các 
phương tiện hút và gom bụi, hãy đảm bảo 
những thiết bị này được nối và sử dụng 
đúng cách. Sử dụng thiết bị gom bụi có thể 
giảm các nguy cơ liên quan đến bụi. 

 
4. Sử dụng và bảo quản dụng cụ điện cầm tay 
a. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp. Sử 

dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp với 
mục đích của bạn. Dụng cụ điện cầm tay phù 
hợp sẽ giúp bạn làm việc hiệu quả và an toàn 
hơn theo đúng tốc độ được thiết kế. 

b. Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay nếu 
công tắc không bật và tắt được. Mọi dụng cụ 
điện cầm tay không điều khiển được bằng công 
tắc đều rất nguy hiểm và cần phải được sửa 
chữa. 

c. Rút phích cắm dụng cụ điện cầm tay ra khỏi 
nguồn điện và/hoặc pin ra khỏi dụng cụ điện 
cầm tay trước khi thực hiện các điều chỉnh, 
thay phụ kiện hoặc bảo quản dụng cụ điện 
cầm tay. Các biện pháp an toàn phòng ngừa 
đó giúp giảm nguy cơ vô tình khởi động dụng 
cụ điện cầm tay. 

d. Bảo quản các dụng cụ điện cầm tay không 
sử dụng tránh xa tầm tay trẻ em và không 
cho phép những người không quen với 
dụng cụ điện cầm tay hoặc những hướng 

dẫn này vận hành dụng cụ điện cầm tay. 
Dụng cụ điện cầm tay sẽ rất nguy hiểm khi 
được sử dụng bởi những người chưa được 
huấn luyện. 

e. Bảo trì dụng cụ điện cầm tay. Kiểm tra các 
bộ phận di chuyển xem có bị lắp lệch hoặc 
kẹt không, các bộ phận có bị vỡ không và 
bất kỳ tình trạng nào khác có thể ảnh hưởng 
đến việc vận hành dụng cụ. Nếu dụng cụ 
điện cầm tay bị hỏng, hãy sửa chữa trước 
khi sử dụng. Rất nhiều tai nạn xảy ra do công 
tác bảo trì các dụng cụ điện cầm tay kém. 

f. Giữ cho các dụng cụ cắt luôn sắc và sạch 
sẽ. Các dụng cụ cắt được bảo trì đúng cách với 
các cạnh cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều 
khiển hơn. 

g. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, các phụ kiện 
và mũi khoan, v.v. theo các hướng dẫn này, 
chú ý đến các điều kiện làm việc và công 
việc cần thực hiện. Sử dụng dụng cụ điện 
cầm tay sai mục đích có thể gây nguy hiểm. 

 
5. Bảo dưỡng 
a. Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên 

môn tiến hành bảo dưỡng dụng cụ điện cầm 
tay cho bạn và chỉ sử dụng các bộ phận 
thay thế chính hãng. Điều này giúp đảm bảo 
độ an toàn của dụng cụ điện cầm tay đó. 

Cảnh báo an toàn dành cho máy khoan 
búa  
u Đeo thiết bị bảo vệ tai. Việc tiếp xúc với tiếng 

ồn có thể gây giảm thính lực. 
u Sử dụng (các) tay cầm phụ, nếu được cung 

cấp kèm theo dụng cụ. Việc mất kiểm soát có 
thể gây chấn thương cá nhân. 

u Chỉ cầm dụng cụ điện cầm tay ở phần bề 
mặt tay cầm cách điện khi thực hiện thao 
tác mà phụ kiện cắt có thể tiếp xúc với hệ 
thống dây điện chìm hoặc dây điện của 
chính dụng cụ. Phụ kiện cắt tiếp xúc với dây 
điện "có điện" có thể truyền điện cho các bộ 
phận kim loại hở của dụng cụ điện cầm tay và 
có thể khiến nhân viên vận hành bị điện giật.    

u Tuyệt đối không sử dụng phụ kiện đục ở chế 
độ quay. Phụ kiện sẽ bị kẹt vào vật liệu và làm 
quay máy khoan. 

u Dùng kẹp hay áp dụng một biện pháp thực tế 
khác nhằm bảo đảm và cố định phôi gia công 
trên bàn máy. Giữ phôi bằng tay hay dựa vào 
người bạn đều làm cho phôi không vững và có 
thể dẫn tới mất kiểm soát. 

u Trước khi khoan vào tường, sàn hay trần nhà, 
hãy kiểm tra vị trí lắp đặt đường dây điện và 
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đường ống. 
u Tránh chạm vào đầu mũi khoan ngay sau khi 

khoan vì lúc này mũi khoan có thể vẫn nóng. 
u Mục đích sử dụng được mô tả trong hướng dẫn 

sử dụng này. Việc sử dụng bất kỳ phụ kiện hay 
đồ gá hoặc thực hiện bất kỳ thao tác nào với 
dụng cụ này không theo các mục đích sử dụng 
khuyến nghị trong hướng dẫn sử dụng này có 
thể dẫn đến nguy cơ chấn thương cá nhân và/
hoặc hư hỏng tài sản. 

Vấn đề an toàn đối với người khác 
u Không cho phép những người (bao gồm cả trẻ 

em) bị suy giảm năng lực thể chất, trí tuệ hoặc 
cảm giác, hay người thiếu kinh nghiệm và kiến 
thức sử dụng dụng cụ điện cầm tay này, trừ khi 
có sự giám sát hoặc hướng dẫn của người chịu 
trách nhiệm về vấn đề an toàn của họ. 

u Phải giám sát để đảm bảo trẻ không nghịch 
thiết bị. 

Các nguy cơ còn lại 
Các nguy cơ khác có thể phát sinh khi sử dụng 
dụng cụ không nằm trong các cảnh báo an toàn 
đính kèm. Những nguy cơ này có thể phát sinh từ 
việc sử dụng sai mục đích, sử dụng trong thời gian 
dài, v.v. Kể cả việc áp dụng các quy tắc an toàn 
liên quan và dùng các thiết bị an toàn cũng không 
thể tránh được một số nguy cơ khác. Những nguy 
cơ này gồm: 
u Chấn thương do chạm vào các bộ phận đang 

quay/chuyển động. 
u Chấn thương khi thay các bộ phận, lưỡi dao 

hay phụ kiện. 
u Chấn thương do sử dụng dụng cụ trong thời 

gian dài. Khi sử dụng bất kỳ một dụng cụ nào 
trong khoảng thời gian dài, bạn phải đảm bảo 
nghỉ giải lao thường xuyên. 

u Suy giảm thính lực. 
u Các mối nguy hại cho sức khỏe do hít phải 

nhiều bụi khi sử dụng dụng cụ (chẳng hạn:- làm 
việc với gỗ, đặc biệt là gỗ sồi, gỗ dẻ gai và gỗ 
ép). 

Ký hiệu trên dụng cụ 
Trên dụng cụ có những ký hiệu sau: 

 : 
 Cảnh báo! Để giảm nguy cơ chấn thương, 
người dùng phải đọc hướng dẫn sử dụng. 

Vị trí mã ngày (Hình D) 
Mã ngày (12) - bao gồm cả năm sản xuất - được in 
trên vỏ dụng cụ. 
Ví dụ:  2013  XX  JN 

Năm sản xuất 

An toàn điện

 # 
 Dụng cụ điện cầm tay này được cách 
điện kép, vì vậy không cần dây nối đất. 
Hãy kiểm tra xem điện áp nguồn có 
bằng với điện áp trên tấm kim loại ghi 
thông tin hay không. 

u Nếu dây điện bị hỏng, hãy để nhà sản xuất 
hoặc trung tâm dịch vụ được STANLEY ủy 
quyền thay thế để tránh nguy hiểm. 

Tên bộ phận 
Dụng cụ điện cầm tay này gồm một số hoặc tất cả 
các bộ phận sau: 
1. Công tắc 
2. Nắp lỗ nạp dầu 
3. Công tắc chọn chế độ 
4. Đầu gài mũi khoan
5. Khớp nối
6. Tay cầm bên 
7. Chốt chặn độ sâu 
8. Nắp đáy 

Lắp ráp 
Cảnh báo! Trước khi lắp ráp, hãy đảm bảo tắt 
dụng cụ điện cầm tay và rút phích cắm dụng cụ ra 
khỏi nguồn điện. 

Lắp tay cầm bên 
Cảnh báo! Khi đã khoan vào bê tông, gạch và các 
bề mặt khác, hãy giữ chặt tay cầm bên để đảm 
bảo vận hành an toàn. 
u Bạn có thể xoay tay cầm bên (6) sang các bên 

để vận hành thuận tiện ở bất kỳ vị trí nào. 
u Xoay tay cầm bên (6) ngược chiều kim đồng hồ 

để mở khóa và tháo ra khỏi dụng cụ điện cầm 
tay, xoay tay cầm bên tới vị trí mong muốn. 

u Xoay tay cầm bên theo chiều kim đồng hồ để 
vặn chặt. 

Lắp phụ kiện (Hình A) 
u Hãy lau sạch chuôi khoan rồi bôi dầu vào mũi 

khoan trước khi lắp. 
u Kéo ra và giữ khớp nối (5), sau đó vặn mũi 

khoan vào đầu kẹp, ấn mũi khoan vào trong 
cho tới khi cố định, mũi khoan có thể tự động 
được khóa vào vị trí. Kéo mũi khoan ra để kiểm 
tra xem đã được khóa chặt vào đúng vị trí hay 
chưa. 

u Kéo ra và giữ khớp nối (5), lúc này bạn có thể 
tháo mũi khoan. 

Cách sử dụng 
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Cảnh báo! Hãy sử dụng dụng cụ điện cầm tay ở 
mức tải bình thường; không được vận hành quá 
tải. 
Cảnh báo! Trước khi khoan tường, sàn hoặc trần 
nhà, hãy kiểm tra vị trí lắp đặt dây điện và ống 
thép. 

Đẽo/Đục(Hình B) 
u Khi cắt/đẽo/phá, hãy đặt công tắc chọn chế độ 

(3) vào vị trí   , phải sử dụng mũi khoan, mũi 
đục nguội và mũi đục đánh gỉ, v.v. một cách phù 
hợp. 

Cảnh báo! Không xoay núm khi dụng cụ điện cầm 
tay đang chạy có tải, nếu không dụng cụ sẽ bị 
hỏng. 

Chế độ khoan búa (Hình B) 
u Khi sử dụng máy khoan búa để khoan lỗ trên 

tường và bề mặt bê tông, phải xoay công tắc 
chọn chế độ (3) tới vị trí     . 

u Nên chỉnh mũi khoan khớp với vị trí khoan, sau 
đó nhấn công tắc để khoan chính xác nhất. Giữ 
dụng cụ điện cầm tay ở vị trí chính xác, không 
để lệch ra khỏi lỗ. 

u Khi các mảnh vụn hoặc bụi bít lỗ khoan, không 
tiếp tục ấn dụng cụ và để dụng cụ chạy ở chế 
độ không tải, sau đó từ từ rút mũi khoan ra khỏi 
lỗ. Lặp lại các bước nêu trên vài lần, lỗ bị bít sẽ 
sạch, sau đó tiếp tục khoan bình thường. 

Cảnh báo! Khi mũi khoan bắt đầu đập vỡ bê tông 
cốt thép hoặc chạm vào thanh thép bên trong bê 
tông, dụng cụ điện cầm tay có thể gặp phản lực 
nguy hiểm. Hãy luôn giữ thăng bằng, đứng ở tư 
thế chắc chắn và giữ chặt dụng cụ để tránh tạo 
ra phản lực nguy hiểm. Khi bê tông đã được đục, 
khoảng cách giữa hai điểm đục không nên cách 
quá xa cạnh, khoảng cách này nên bằng khoảng 
8 cm, xác định khoảng cách bằng cách tìm độ bền 
nứt của bê tông. 

Thiết bị ghép nối quá tải 
Nếu mũi khoan kẹt hoặc mắc, lực dẫn động được 
truyền tới trục máy khoan sẽ bị cắt. Một lực lớn sẽ 
phát sinh, vì vậy hai tay phải giữ chặt dụng cụ điện 
cầm tay trong khi dụng cụ vận hành và đảm bảo 
người vận hành đang đứng ở vị trí chắc chắn và 
cố định. 

Chọn độ sâu lỗ khoan (Hình C) 
Thước đo chiều sâu là chiếc thước dễ sử dụng để 
cố định độ sâu khoan. Mở khóa tay cầm bên, điều 
chỉnh thước đo chiều sâu theo độ sâu mong muốn, 
sau đó vặn chặt tay cầm bên. 
u Tháo tay cầm bên (6) bằng cách xoay chốt kẹp 

ngược chiều kim đồng hồ. 
u Thiết lập chốt chặn độ sâu (7) ở vị trí mong 

muốn. Độ sâu tối đa của lỗ khoan sẽ bằng 
khoảng cách từ đầu mũi khoan tới đầu phía 
trước của chốt chặn độ sâu. 

u Xiết chặt tay cầm bằng cách xoay chốt kẹp theo 
chiều kim đồng hồ. 

Bật và tắt 
Cảnh báo! Trước khi cắm phích cắm, hãy kiểm tra 
xem công tắc có khởi động dễ dàng hay không, có 
quay về vị trí ban đầu sau khi bạn nhả không. 
u Nhấn công tắc (1), dụng cụ điện cầm tay có thể 

được khởi động ngay lập tức. 
u Nhả công tắc (1), dụng cụ ngừng quay. 

Các phụ kiện 
Hiệu suất làm việc của dụng cụ điện cầm tay tùy 
thuộc vào phụ kiện. Phụ kiện của Stanley được 
thiết kế theo tiêu chuẩn chất lượng cao nhằm tăng 
cường hiệu suất làm việc cho dụng cụ điện cầm 
tay. Sử dụng những phụ kiện này có thể giúp bạn 
vận hành dụng cụ một cách dễ dàng. 

Bảo trì  
Thiết bị/dụng cụ có dây/không dây của Stanley 
được thiết kế tinh vi, có thể được sử dụng trong 
một thời gian dài và ít cần bảo trì. Để sử dụng ổn 
định theo ý muốn, cần bảo trì đúng cách và vệ sinh 
dụng cụ thường xuyên. 
 
Cảnh báo! Trước khi thực hiện bất kỳ công việc 
bảo trì nào trên dụng cụ điện có dây/không dây, 
hãy thực hiện các công việc sau: 
u Tắt thiết bị/dụng cụ rồi rút phích cắm ra;  
u Nếu thiết bị/dụng cụ được trang bị pin độc lập, 

hãy tắt thiết bị/dụng cụ rồi tháo pin ra. 
u Nếu thiết bị/dụng cụ được trang bị pin tích hợp, 

hãy dùng hết pin trước khi tắt thiết bị/dụng cụ. 
u Trước khi vệ sinh, rút phích cắm bộ sạc ra khỏi 

nguồn điện. Ngoài việc vệ sinh thường xuyên, 
bạn không cần tiến hành bất kỳ công việc bảo 
trì nào khác đối với bộ sạc. 

u Thường xuyên sử dụng bàn chải mềm hoặc 
khăn khô để vệ sinh khe thông gió của thiết bị/
dụng cụ/bộ sạc. 

u Thường xuyên sử dụng khăn ẩm để vệ sinh vỏ 
động cơ. Không sử dụng các chất tẩy rửa mài 
mòn hay có chứa dung môi. 

u Thường xuyên mở đầu kẹp rồi vỗ nhẹ để trút 
hết bụi bên trong ra (sau khi lắp). 
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Thay thế chổi than (Hình E) 

 A 
Tra dầu 

u Thường xuyên thay thế và kiểm tra chổi than. 
Thay chổi than kịp thời khi chổi mòn tới đường 
biên mài mòn. Giữ chổi than sạch và làm cho 
chổi than trượt tự do trong phạm vi quét. Phải 
thay thế đồng thời hai chổi than. 

u Xoay tuốc nơ vít bốn cạnh ngược chiều kim 
đồng hồ để tháo vít, mở nắp đáy (8), xoay tuốc 
nơ vít hai cạnh ngược chiều kim đồng hồ để 
mở nắp chổi than (9), bạn có thể tháo chổi than 
(10) như được mô tả trong hình E, sau đó lắp 
chổi than mới rồi vặn nắp nổi than (9), cuối 
cùng là lắp nắp đáy (8) và sử dụng tuốc nơ vít 
bốn cạnh để vặn chặt vít. 

u Mở nắp lỗ nạp dầu (2), kiểm tra dầu bôi trơn 
trong hộp số, nếu dầu bẩn hoặc thiếu, hãy thay 
hoặc đổ thêm lượng dầu chính hãng phù hợp. 

 S 
Vệ sinh 

  Cảnh báo! Khi thấy bụi nhiều bụi tích tụ 
ở và/hoặc xung quanh các khe thông gió, 
ngay lập tức thổi sạch bụi bên trong vỏ 
dụng cụ. Để thực hiện quy trình này, hãy 
đeo thiết bị bảo hộ và mặt nạ chống bụi đã 
được phê duyệt. 

 
  Cảnh báo! Nghiêm cấm sử dụng dung môi 

hay hóa chất kích thích để vệ sinh các bộ 
phận không làm bằng kim loại của dụng 
cụ. Những hóa chất này có thể làm tổn hại 
vật liệu của những bộ phận này. Sử dụng 
khăn thấm nước xà phòng nhẹ để vệ sinh 
những bộ phận không làm bằng kim loại. 
Không để bất kỳ chất nào lọt vào bên trong 
dụng cụ và không nhúng bất kỳ bộ phận 
nào của dụng cụ vào chất lỏng. 

Bảo vệ môi trường 
  Thu gom riêng. Không thải bỏ sản phẩm 

này chung với rác thải gia đình thông 
thường. 

Nếu bạn nhận thấy cần phải thay thế sản phẩm 
STANLEY hoặc bạn không cần sử dụng sản phẩm 

này nữa, không để chúng chung với rác 
thải gia đình. Hãy để chúng riêng để tái 
chế. 

Thu gom riêng sản phẩm và bao bì đóng gói đã 
qua sử dụng sẽ cho phép tái chế và tái sử dụng 
vật liệu. Tái sử dụng vật liệu tái chế giúp ngăn 
chặn ô nhiễm môi trường cũng như giảm nhu cầu 
vật liệu thô. Luật lệ địa phương có thể quy định 
việc thu gom riêng các sản phẩm điện gia  dụng, 
tại các bãi rác thải đô thị hoặc bởi những người 
bán lẻ khi bạn mua sản phẩm mới. 
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